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א1 מַשָּׂ֖
คำา–พยากรณ์

ר צֹ֑
เรื่อง–ไทร์
H6865

׀הֵילִ֣ילוּ 
จง–คร่ำา–ครวญ–เถิด
H3213

אֳנִיּ֣וֹת
เรอื
H0591

ישׁ תַּרְשִׁ֗
แหง่–ทารช์ชิ
H8659

י־ כִּֽ
เพราะ

ד שֻׁדַּ֤
ถกู–ทำาลาย
H7703

מִבַּיִ֙ת֙
จาก–บา้น

מִבּ֔וֹא
จาก–การ–เขา้
H0935

רֶץ מֵאֶ֥
จาก–แผน่ดิน
H0776

ים כִּתִּ֖
คิตทิม
H3794

נִגְלָה־
ได้–ถกู–เปิด–เผย
H1540

מוֹ׃ לָֽ
แก่–พวก–เขา

ภาระเก่ียวกับเมอืงไทระ จงพลิาปร่ำาไหซ้ ิพวกเจา้ บรรดาเรอืแหง่ทารชชิเอ๋ย เพราะวา่เมอืงนัน้ถกูท้ิงรา้งเสยีแล้ว จนไมม่บีา้นสกัหลัง 
ไมม่ท่ีาจอดเรอื ตัง้แต่แผน่ดินคิทธมิสิง่นัน้ถกูเปิดเผยแก่เขาทัง้หลาย

מּו2ּ דֹּ֖
จง–นิ่ง–เงียบ–เถิด

יֹ֣שְׁבֵי
ชาว–เกาะ
H3427

י אִ֑
[OM]
H0339

סֹחֵ֥ר
พอ่–ค้า
H5503

צִיד֛וֹן
แหง่–ไซดอน
H6721

עֹבֵ֥ר
ผู–้ขา้ม

יָם֖
ทะเล
H3220

מִלְאֽוּךְ׃
ทำา–ให–้เจา้–เต็ม
H4390

จงนิ่งเสยี พวกเจา้ ชาวเกาะเอ๋ย เจา้ผูซ้ึ่งบรรดาพอ่ค้าแหง่เมอืงไซดอน ท่ีผา่นขา้มทะเลไป ได้เติมใหเ้ต็มอีก

וּבְמַ֤יִם3
และ–บน–น้ำ า
H4325

רַבִּים֙
มาก

זֶרַ֣ע
เมล็ด–พนัธุ์
H2233

ר שִׁחֹ֔
แหง่–แมน่้ำ า–ชหิอร์
H7883

יר קְצִ֥
ผล–เก็บ–เก่ียว

יְא֖וֹר
ของ–แมน่้ำ า–ไนล์
H2975

תְּבֽוּאָתָ֑הּ
คือ–ราย–ได้–ของ–มนั
H8393

י וַתְּהִ֖
และ–มนั–กลาย–เป็น
H1961

סְחַ֥ר
ตลาด–ค้า
H5505

ם׃ גּוֹיִֽ
ของ–ประชาชาติ

และขา้งน้ำ ามากหลาย เชื้อสายของเมอืงชโิหร ์การเก็บเก่ียวของแมน่้ำ านัน้ เป็นรายได้ของเธอ และเธอเป็นศูนยก์ารค้าของบรรดาประชาชาติ

בּ֣וֹשִׁי4
จง–อับ–อาย–เถิด
H0954

צִיד֔וֹן
ไซดอน
H6721

י־ כִּֽ
เพราะ

אָמַר֣
ทะเล–พูด
H0559

יָ֔ם
[OM]
H3220

מָע֥וֹז
ปอ้ม
H4581

הַיָּ֖ם
แหง่–ทะเล
H3220

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

א־ ֹֽ ל
ขา้–พเจา้–ไม–่ได้
H3808

חַלְ֣תִּי
เจบ็–ปวด

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม–่ได้
H3808

דְתִּי יָלַ֗
คลอด
H3205

א ֹ֥ וְל
และ–ไม–่ได้
H3808

לְתִּי גִדַּ֛
เล้ียง–ดู
H1431

ים בַּחוּרִ֖
ชาย–หนุ่ม
H0970

מְתִּי רוֹמַ֥
เล้ียง–ดู

בְתוּלֽוֹת׃
หญิง–พรหมจารี
H1330

เจา้จงอับอายเถิด โอ ไซดอนเอ๋ย เพราะทะเลได้พูดแล้ว แมค้วามเขม้แขง็ของทะเล โดยกล่าววา่ �ขา้ไมป่วดครรภ์ หรอืคลอดบุตรทัง้หลาย 
และขา้ไมเ่ล้ียงดพูวกคนหนุ่ม หรอืบำารุงเล้ียงหญิงพรหมจารทัีง้หลาย�

אֲשֶׁר־5 כַּֽ
เมื่อ

מַע שֵׁ֖
ขา่ว–ไป–ถึง

לְמִצְרָ֑יִם
อียปิต์
H4714

ילוּ יָחִ֖
พวก–เขา–จะ–เจบ็–ปวด

מַע כְּשֵׁ֥
เมื่อ–ขา่ว–เรื่อง

ר׃ צֹֽ
ไทร์
H6865

รายงานขา่วเก่ียวกับอียปิต์เป็นอยา่งไร พวกเขาจะแสนระทมอยูด่้วยรายงานขา่วเก่ียวกับเมอืงไทระอยา่งนัน้

עִבְר֖ו6ּ
จง–ขา้ม–ไป

ישָׁה תַּרְשִׁ֑
ทารช์ชิ
H8659

ילוּ הֵילִ֖
จง–คร่ำา–ครวญ–เถิด
H3213

יֹ֥שְׁבֵי
ชาว–เกาะ
H3427

י׃ אִֽ
[OM]
H0339

เจา้ทัง้หลายจงขา้มไปยงัทารชชิเถิด จงพลิาปร่ำาไหซ้ ิพวกเจา้ ชาวเกาะเอ๋ย

https://biblehub.com/hebrew/6865.htm
https://biblehub.com/hebrew/3213.htm
https://biblehub.com/hebrew/591.htm
https://biblehub.com/hebrew/8659.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3794.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
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https://biblehub.com/hebrew/339.htm
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https://biblehub.com/hebrew/970.htm
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ֹ֥את7 הֲז
นี่–หรอื
H2063

לָכֶ֖ם
ของ–พวก–ท่าน

עַלִּיזָה֑
เมอืง–ท่ี–รื่น–เรงิ
H5947

ימֵי־ מִֽ
ตัง้แต่–วนั
H3117

דֶם קֶ֤
โบราณ

קַדְמָתָהּ֙
กำาเนิด–ของ–มนั
H6927

יֹבִל֣וּהָ
เท้า–พา
H2986

יהָ רַגְלֶ֔
มนั
H7272

רָח֖וֹק מֵֽ
ไป–ไกล
H7350

לָגֽוּר׃
เพื่อ–อาศัย

นี่เป็นเมอืงท่ีปีติยนิดีของเจา้ทัง้หลายหรอื ซึ่งความเก่าแก่ของมนัมมีาแต่กาลโบราณ เท้าของเธอเองจะพาเธอไปไกลออกไปเพื่อพกัแรม

מִי8֚
ใคร
H4310

יָעַץ֣
วาง–แผน
H3289

את ֹ֔ ז
นี้
H2063

עַל־
เหนือ

ר צֹ֖
ไทร์
H6865

עֲטִירָ֑ה הַמַּֽ
ผู–้สวม–มงกฎุ

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

סֹחֲרֶי֙ה֙
พอ่–ค้า–ของ–มนั
H5503

ים שָׂרִ֔
คือ–เจา้
H8269

כִּנְעָנֶי֖הָ
ชาว–คานาอัน–ของ–มนั

נִכְבַּדֵּי־
คือ–ผู–้ม–ีเกียรติ
H3513

רֶץ׃ אָֽ
แหง่–แผน่ดิน
H0776

ผูใ้ดได้มุง่หมายไวเ้ชน่นี้ต่อเมอืงไทระ คือเมอืงท่ีเป็นดัง่ยอดมงกฎุ ซึ่งบรรดาพอ่ค้าของมนัเป็นประมุขทัง้หลาย 
ซึ่งพวกพาณิชยข์องมนัเป็นคนมเีกียรติแหง่แผน่ดินโลก

יְהוָה9֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֖וֹת
จอม–ทัพ

יְעָצָהּ֑
ทรง–วาง–แผน–นี้
H3289

֙ לְחַלֵּל
เพื่อ–ทำาให–้ด่าง–พรอ้ย

גְּא֣וֹן
ความ–อหงัการ
H1347

כָּל־
ของ–ทกุ
H3605

י צְבִ֔
สง่า–งาม

ל לְהָקֵ֖
เพื่อ–ด–ูถกู
H7043

כָּל־
ทกุ
H3605

נִכְבַּדֵּי־
ผู–้ม–ีเกียรติ
H3513

רֶץ׃ אָֽ
แหง่–แผน่ดิน
H0776

พระเยโฮวาหจ์อมโยธาได้ทรงมุง่หมายไว ้เพื่อจะหลู่ความเยอ่หยิง่ของสง่าราศีทัง้สิน้ และเพื่อนำาคนมเีกียรติทัง้สิน้แหง่แผน่ดินโลกไปสูก่ารดถูกู

י10 עִבְרִ֥
จง–ไหล–ผา่น

אַרְצֵ֖ךְ
แผน่ดิน–ของ–เจา้
H0776

ר כַּיְאֹ֑
เหมอืน–แมน่้ำ า–ไนล์
H2975

בַּת־
บุตรี
H1323

ישׁ תַּרְשִׁ֕
แหง่–ทารช์ชิ
H8659

ין אֵ֖
ไม–่มี
H0369

זַח מֵ֥
เขม็–ขดั

עֽוֹד׃
อีก–ต่อ–ไป
H5750

จงผา่นเขา้แผน่ดินของเจา้ไปดจุแมน่้ำ าสายหนึ่ง โอ ธดิาแหง่ทารชชิเอ๋ย ไมม่กีำาลังอีกต่อไปแล้ว

יָדו11ֹ֙
พระ–หตัถ์–ของ–พระองค์
H3027

נָטָה֣
ยื่น–ออก
H5186

עַל־
เหนือ

הַיָּ֔ם
ทะเล
H3220

הִרְגִּ֖יז
ทำา–ให–้สัน่–สะเทือน
H7264

מַמְלָכ֑וֹת
อาณาจกัร
H4467

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

צִוָּ֣ה
ทรง–บญัชา
H6680

אֶל־
เก่ียว–กับ
H0413

עַן כְּנַ֔
คานาอัน

ד לַשְׁמִ֖
ให–้ทำาลาย
H8045

מָעֻזְנֶֽיהָ׃
ท่ี–พำานัก–อาศัย–ของ–มนั
H4581

พระองค์ได้ทรงเหยยีดพระหตัถ์ของพระองค์ออกเหนือทะเลนัน้ พระองค์ได้ทรงเขยา่บรรดาราชอาณาจกัร 
พระเยโฮวาหไ์ด้ประทานคำาบญัชาหนึ่งต่อสูเ้มอืงพอ่ค้านัน้ เพื่อจะทำาลายบรรดาท่ีกำาบงัเขม้แขง็ของมนัเสยี

אמֶר12 וַיֹּ֕
และ–พระองค์–ตรสั
H0559

א־ ֹֽ ל
เจา้–จะ–ไม่
H3808

יפִי תוֹסִ֥
ม–ีความ–ยนิดี
H3254

ע֖וֹד
อีก–ต่อ–ไป
H5750

לַעְל֑וֹז
ท่ี–จะ–รื่น–เรงิ
H5937

ה מְעֻשָּׁקָ֞ הַֽ
ผู–้ถกู–กด–ขี่
H6231

בְּתוּלַת֣
หญิง–พรหมจารี
H1330

בַּת־
บุตรี
H1323

צִיד֗וֹן
แหง่–ไซดอน
H6721

]כתיים[
[kethiv]
H3794

)כִּתִּים֙(
คิตทิม
H3794

ק֣וּמִי
จง–ลกุ–ขึ้น

רִי עֲבֹ֔
ขา้ม–ไป

גַּם־
แม้
H1571

ם שָׁ֖
ท่ี–นัน่
H8033

לאֹ־
เจา้–จะ–ไม่
H3808

יָנ֥וּחַֽ
ได้–พกั
H5117

ךְ׃ לָֽ
เลย

และพระองค์ตรสัวา่ �เจา้จะไมเ่รงิโลดต่อไปอีก โอ เจา้ หญิงพรหมจารผีูถ้กูบบีบงัคับ ธดิาแหง่ไซดอนเอ๋ย จงลกุขึ้น ขา้มไปถึงคิทธมิเถิด 
ท่ีนัน่เจา้จะไมม่กีารหยุดพกัเชน่กัน�
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https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5503.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
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׀הֵן֣ 13
ดเูถิด
H2005

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

ים כַּשְׂדִּ֗
ของ–ชาว–เคลเดีย
H3778

זֶה֤
นี่
H2088

הָעָם֙
ประชาชน–ท่ี

א ֹ֣ ל
ไม–่ได้
H3808

הָיָ֔ה
เป็น
H1961

אַשּׁ֖וּר
อัสซเีรยี
H0804

יְסָדָ֣הּ
ได้–ก่อ–ตัง้–มนั
H3245

לְצִיִּ֑ים
เพื่อ–สตัว–์ทะเล–ทราย
H6728

ימוּ הֵקִ֣
พวก–เขา–ตัง้

]בחיניו[
[kethiv]
H0975

יו( )בַחוּנָ֗
หอ–เฝ้า–ระวงั
H0975

֙ עֹרְרוּ
ทำาลาย
H6209

יהָ אַרְמְנוֹתֶ֔
ปราสาท–ของ–มนั
H0759

שָׂמָ֖הּ
ทำา–ให–้มนั–กลาย–เป็น

ה׃ לְמַפֵּלָֽ
ซาก–ปรกัหกั–พงั

จงดแูผน่ดินแหง่ชนเคลเดียเถิด ประชาชนนี้ยงัไมม่ขีึ้นมา 
จนกระทัง่ชาวอัสซเีรยีผูน้ัน้ได้สถาปนาแผน่ดินนัน้ไวเ้พื่อคนทัง้หลายท่ีอาศัยอยูใ่นถ่ินทรุกันดาร พวกเขาได้ก่อเชงิเทินของท่ีนัน่ขึ้น 
พวกเขาได้ก่อวงัทัง้หลายของท่ีนัน่ขึ้น และเขาได้กระทำาใหท่ี้นัน่เป็นท่ีปรกัหกัพงั

ילו14ּ הֵילִ֖
จง–คร่ำา–ครวญ–เถิด
H3213

אֳנִיּ֣וֹת
เรอื
H0591

ישׁ תַּרְשִׁ֑
แหง่–ทารช์ชิ
H8659

י כִּ֥
เพราะ

ד שֻׁדַּ֖
ท่ี–พำานัก–ของ–พวก–เจา้
H7703

ן׃ מָעֻזְּכֶֽ
ถกู–ทำาลาย
H4581

ס
[section]

จงพลิาปร่ำาไหซ้ ิพวกเจา้ บรรดาเรอืแหง่ทารชชิเอ๋ย เพราะวา่ท่ีกำาบงัเขม้แขง็ของพวกเจา้ถกูท้ิงรา้งเสยีแล้ว

וְהָיָה15֙
และ–จะ–เป็น
H1961

בַּיּ֣וֹם
ใน–วนั
H3117

הַה֔וּא
นัน้
H1931

חַת וְנִשְׁכַּ֤
ไทร–์จะ–ถกู–ลืม
H7911

צֹר֙
[OM]
H6865

שִׁבְעִי֣ם
เจด็–สบิ
H7657

שָׁנָ֔ה
ปี
H8141

י כִּימֵ֖
เหมอืน–วนั
H3117

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

אֶחָד֑
องค์–หนึ่ง
H0259

ץ מִקֵּ֞
เมื่อ–สิน้
H7093

שִׁבְעִ֤ים
เจด็–สบิ
H7657

שָׁנָה֙
ปี
H8141

יִהְיֶה֣
มนั–จะ–เป็น
H1961

ר לְצֹ֔
สำาหรบั–ไทร์
H6865

ת כְּשִׁירַ֖
เหมอืน–เพลง

הַזּוֹנָֽה׃
ของ–หญิง–โสเภณี
H2181

และต่อมาในวนันัน้ เมอืงไทระจะถกูลืมไปเจด็สบิปี ตามวนัทัง้หลายของกษัตรยิอ์งค์หนึ่ง หลังจากการสิน้สดุของเจด็สบิปีนัน้ 
เมอืงไทระจะรอ้งเพลงเหมอืนอยา่งหญิงโสเภณีวา่

י16 קְחִ֥
จง–หยบิ
H3947

כִנּ֛וֹר
พณิ
H3658

בִּי סֹ֥
เดิน–วน
H5437

יר עִ֖
เมอืง

זוֹנָה֣
หญิง–โสเภณี
H2181

נִשְׁכָּחָה֑
ท่ี–ถกู–ลืม
H7911

יבִי הֵיטִ֤
ดีด–พณิ
H3190

֙ נַגֵּן
ให–้ไพเราะ
H5059

הַרְבִּי־
รอ้ง–เพลง–ให–้มาก

יר שִׁ֔
เพลง

עַן לְמַ֖
เพื่อ–ท่ี
H4616

רִי׃ תִּזָּכֵֽ
เจา้–จะ–ถกู–จดจำา
H2142

�จงหยบิพณิเขาคู่ จงเดินไปทัว่นคร เจา้ หญิงโสเภณีท่ีถกูลืมไปเสยีแล้วเอ๋ย จงบรรเลงเพลงไพเราะ จงรอ้งเพลงหลาย ๆ บท 
เพื่อเจา้จะได้รบัการจดจำา�

וְהָיָ֞ה17
และ–จะ–เป็น
H1961

ץ  ׀מִקֵּ֣
เมื่อ–สิน้
H7093

שִׁבְעִי֣ם
เจด็–สบิ
H7657

שָׁנָ֗ה
ปี
H8141

ד יִפְקֹ֤
พระยาหเ์วห–์จะ–เยีย่ม

יְהוָה֙
[OM]
H3068

אֶת־
[OM]
H0853

ר צֹ֔
ไทร์
H6865

וְשָׁבָ֖ה
และ–มนั–จะ–กลับ
H7725

לְאֶתְנַנָּ֑ה
ไป–รบั–ค่า–จา้ง
H0868

וְזָנְֽתָ֛ה
และ–เล่น–ชู้
H2181

אֶת־
[OM]
H0853

כָּל־
กับ–ทกุ
H3605

מַמְלְכ֥וֹת
อาณาจกัร
H4467

רֶץ הָאָ֖
แหง่–แผน่ดิน–โลก
H0776

עַל־
บน

פְּנֵי֥
ผวิ
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
พื้น–ดิน
H0127

และต่อมาหลังจากการสิน้สดุของเจด็สบิปีนัน้ พระเยโฮวาหจ์ะทรงเยีย่มเยยีนเมอืงไทระ และเธอจะหนัไปสูค่่าจา้งของเธอ 
และจะทำาการล่วงประเวณีกับราชอาณาจกัรทัง้สิน้ของโลกบนพื้นแผน่ดินโลก
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וְהָיָ֨ה18
และ–กำาไร–การ–ค้า
H1961

הּ סַחְרָ֜
ของ–มนั
H5504

וְאֶתְנַנָּ֗הּ
และ–ค่า–จา้ง–ของ–มนั
H0868

קֹדֶ֚שׁ
จะ–บรสิทุธิ์
H6944

יהוָ֔ה לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

יֵֽאָצֵ֖ר
ถกู–เก็บ–สะสม
H0686

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

יֵֽחָסֵן֑
ถกู–เก็บ–รกัษา
H2630

י כִּ֣
เพราะ

ים לַיֹּשְׁבִ֞
สำาหรบั–ผู–้ท่ี–อยู่
H3427

לִפְנֵי֤
ต่อ–พระ–พกัตร์
H6440

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

הְיֶה֣ יִֽ
กำาไรการค้า–ของ–มนั–จะ–เป็น
H1961

הּ סַחְרָ֔
[OM]
H5504

ל לֶאֱכֹ֥
เพื่อ–กิน
H0398

לְשָׂבְעָ֖ה
จน–อ่ิม
H7654

ה וְלִמְכַסֶּ֥
และ–เพื่อ–เครื่อง–นุ่ง–หม่
H4374

יק׃ עָתִֽ
งดงาม
H6266

פ
[para]

และสนิค้าของเธอและค่าจา้งของเธอจะเป็นของบรสิทุธิถ์วายแด่พระเยโฮวาห ์สิง่นัน้จะไมถ่กูสะสมไวห้รอืถกูเก็บนิ่งไว ้
เพราะสนิค้าของเธอจะมไีวส้ำาหรบัคนทัง้หลายท่ีอาศัยอยูต่่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เพื่อจะรบัประทานอยา่งเพยีงพอ 
และสำาหรบัเสื้อผา้ท่ีทนทาน
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